FLUKE.

333, 334, and 335
Clamp Meter
Instruction Card

/A Warning
Read the 333, 334, 335, 336, 337 Clamp Meter
Safety Sheet before using this meter.

Lisez la fiche de sécurité 333, 334, 335, 336, 337
Clamp Meter Safety Sheet avant d'utiliser cet appareil.
* Prima di usare questo strumento, leggere
il documento 333, 334, 335, 336, 337 Clamp Meter
Safety Sheet.

e Vor der Verwendung des MeBgeréts die
Sicherheitsinformationen zum 333, 334, 335, 336, 337
Clamp Meter lesen

Lea la hoja de instrucciones de seguridad "333, 334,
335, 336, 337 Clamp Meter Safety Sheet" antes de
utilizar este medidor.

Leia "333, 334, 335, 336, 337 Clamp Meter Safety
Sheet" antesde usar este medidor.

Lees het 333, 334, 335, 336, 337 Clamp Meter Safety
Sheet voordat u deze meter gebruikt

Les 333, 334, 335, 336, 337 Clamp Meter Safety Sheet
for maleinstrumentet tas i bruk.

Man skal lzese "333, 334, 335, 336, 337 Clamp Meter
Safety Sheet" inden man tager instrumentet i brug.
Lue 333, 334, 335, 336, 337 Clamp Meter Safety
Sheet ennen tdman laitteen kaytt6a.

Las sékerhetsdatabladet "333, 334, 335, 336, 337
Clamp Meter Safety Sheet" innan du anvénder

detta instrument.
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On/Off Backlight A

334,335 Fluke 333 0 - 400 A
Fluke 334, 335 0 - 600 A

Tactile Barrier
Collerette de protection (Fem.)
Nervatura di sicurezza
Griffschutz

Proteccion dactilar
Barreira tatil
Folebarriere

Tastbare barriere
Beraringsgrensen
Kosketuseste
Kéanselbarriar
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Currents Cancel
Les courants s'annulent, Le correnti si cancellano,
Stréme abbrechen, Se cancelan las corrientes,
Cancelamento de correntes, Stromen compenseren
elkaar, Stromutjevning, Stremstyrkeannullering
Stromstyrker udbalancerer, Virta pois, Avbryt strém
BROF v IV, HF abah, T AT,
PR AR, onidnnsena

Inrush Current

Appel de courant, Corrente di spunto,
EinschaltstoBstrom,Corriente de entrada, Corrente
de partida, Inkomende stroom,
Innkoplingsstremspiss, Sekundaer
tomgangsstromstyrke, Tasoitettu virta, Instrom,
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0-600.0V ac
0-600.0V dc
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Battery Replacement Specifications

*@23°C+5°C, 0-90%RH 333 334 335
A Range 0-400.0A 0-600.0A
(50/60 Hz) Accuracy 2 %+ 5 counts
Crest Factor 24@500A
add 2% for -
CFs 2 2.0 @600 A
AC A
Response Vo rms
Inrush Integration _
Time 100 ms
A Range 0-600.0V
Accuracy 1% + 5 counts
Q Range 0-600.0Q 0-600.0 0
600 - 6000 Q
Accuracy 1.5 %+ 5 counts
Continuity ) <30Q
Storage 40°C 0 60°C
Temperature
Operating 10°Ct050°C
Temperature
Altitude 2500 m
EMC - instrument unspecified for use in EMC field > 0.5 V/m
CAT I 600V, pollution degree II:
CAT I equipment is designed to protect against transients in
equipment in fixed - equipment installations, such as distribution
panels, feeders and short branch circuits, and lighting systems
in large buildings.
*<18°C, > 28 °C add 0.1 x (specified accuracy)/ °C
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